
V-TAC PADDED SLING WITH CUFF ASSEMBLY - VIKING TACTICS V-
TAC PADDED SLING W/CUFF ASSEMBLY-BLACK

If your mission requires you to move long distances in austere conditions with
a heavy sniper systems and still be ready to engage a threat when you arrive
at your target, from any position, then the Viking Tactics Sniper Sling is up to
the task. The Viking Tactics Sniper Sling is designed to give you all the
advantages of the VTAC Sling with the additional benefit of a quick detach
cuff. The quick adjust portion of the sling gives a sniper the ability to wear the
cuff, snap in and adjust the sling quickly to the necessary length. The cuff
comes equipped with a small snap shackle. This buckle will allow you to attach
or detach quickly in any situation. The VTAC-MK2-WC sling is a modified VTAC
MK2 sling that includes an arm cuff as well as two HDQD swivels.

Attributes

Name: VIKING TACTICS V-TAC PADDED SLING W/CUFF ASSEMBLY-BLACK
Manufacturer: VIKING TACTICS
Product no.: 100019546
Mfr. No.: VTAC-MK2-WC-BK
Color: Black
Material: Nylon
Style: 2-point Sling,Tactical
Width: 1''
Delivery weight: 0.32kg

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: VTAC Padded Sling mit Armschlauch Sicherheitsanweisungen
English: VTAC Padded Sling with Cuff Assembly Safety Instructions
Español: Instrucciones de Seguridad para la Sling Padded con Cuff Assembly VTAC
Français: Instructions de Sécurité pour la Sangle Padded Sling avec Assemblage de Manchon
Italiano: Istruzioni di Sicurezza per la Cinghia da Cecchino VTAC con Polsino
Norsk: VTAC Padded Sling med Cuff Assembly Sikkerhetsinstruksjoner
Polski: Instrukcje Bezpieczeństwa dla Pasy VTAC Padded Sling z Mankietem
Suomi: VTAC Padded Sling with Cuff Assembly Turvallisuusohjeet
Svenska: VTAC Padded Sling med Handboja Säkerhetsinstruktioner
Český: Bezpečnostní pokyny pro VTAC Padded Sling s Rukávem



VTAC Padded Sling mit Armschlauch
Sicherheitsanweisungen
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den VTAC Padded Sling mit Armschlauch entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um deine taktischen Operationen zu verbessern und gleichzeitig Sicherheit und Komfort zu
gewährleisten. Bitte lese diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie, um eine sichere
Nutzung und optimale Leistung des Slings sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Sling für deinen beabsichtigten Gebrauch geeignet und mit deiner Ausrüstung
kompatibel ist.
Überprüfe den Sling vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Abnutzung, Beschädigung oder
Fehlfunktionen.
Verwende den Sling nicht, wenn er beschädigt ist oder wenn Komponenten fehlen.
Halte den Sling von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von taktischer Ausrüstung.
Verwende den Sling nur für den vorgesehenen Zweck, wie in diesem Handbuch beschrieben.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Richtige Passform: Stelle immer sicher, dass der Sling sicher und bequem sitzt. Ein loser Sling kann zu
Unfällen oder Verletzungen führen.
Schnell abnehmbarer Armschlauch: Mache dich vor der Benutzung mit dem Mechanismus des schnell
abnehmbaren Armschlauchs vertraut. Stelle sicher, dass er ordnungsgemäß funktioniert, um ein
versehentliches Abnehmen während der Operationen zu vermeiden.
Vermeide Verwicklungen: Achte auf deine Umgebung, wenn du den Sling verwendest. Vermeide
Situationen, in denen der Sling sich in Hindernissen oder beweglichen Teilen verfangen könnte.
Gewichtsgrenze: Überschreite nicht die empfohlene Gewichtsgrenze des Slings. Überladung kann die
Sicherheit und Leistung beeinträchtigen.
Schulung: Stelle sicher, dass du eine angemessene Schulung zur Verwendung von taktischen Slings und
verwandter Ausrüstung erhalten hast.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Identifiziere die Befestigungspunkte an deiner Ausrüstung, an denen der Sling angebracht wird.
Verwende die bereitgestellten HDQDDrehgelenke, um den Sling sicher an deiner Ausrüstung zu
befestigen.
Stelle sicher, dass die Befestigungspunkte sicher sind und das Gewicht der Ausrüstung tragen
können.

Einstellung des Slings:2.

Stelle die Länge des Slings über den Mechanismus zur schnellen Anpassung ein.
Achte darauf, dass der Sling eng am Körper anliegt, ohne die Bewegungsfreiheit einzuschränken.

Verwendung des schnell abnehmbaren Armschlauchs:3.

Um den Armschlauch anzubringen, schiebe deinen Arm in den Schlauch und schnapp die Schnalle



sicher zu.
Um ihn abzunehmen, drücke einfach den Freigabemechanismus am Schnappverschluss.

Nach der Benutzung:4.

Reinige den Sling nach der Benutzung mit einem feuchten Tuch, um Schmutz oder Ablagerungen
zu entfernen.
Bewahre den Sling an einem kühlen, trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung auf.

Entsorgungsanweisungen
Wenn der Sling das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat oder nicht mehr verwendbar ist, entsorge ihn
gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge den Sling nicht auf eine Weise, die ein Risiko für die Umwelt oder die öffentliche Sicherheit
darstellen könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des VTAC Padded Sling mit Armschlauch, beziehe dich bitte
auf die Kontaktinformationen, die auf der Verpackung oder im Produktbeileger angegeben sind. Es ist wichtig,
einen Kontaktpunkt innerhalb der EU für Unterstützung in Bezug auf Produktsicherheit zu haben.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit dem
VTAC Padded Sling mit Armschlauch gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und bleibe informiert über
Produktupdates oder Rückrufe über die EUSicherheitsplattform. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit
gegenüber diesen wichtigen Richtlinien.



VTAC Padded Sling with Cuff Assembly Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the VTAC Padded Sling with Cuff Assembly. This product is designed to enhance your
tactical operations while ensuring safety and comfort. Please read and follow these safety instructions carefully
to ensure safe use and optimal performance of the sling.

General Safety Guidelines
Ensure that the sling is suitable for your intended use and compatible with your equipment.
Always inspect the sling before each use for any signs of wear, damage, or malfunction.
Do not use the sling if it is damaged or if any components are missing.
Keep the sling away from children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding the use of tactical equipment.
Use the sling only for its intended purpose as described in this manual.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Fit: Always adjust the sling to fit securely and comfortably. A loose sling may lead to accidents or
injury.
Quick Detach Cuff: Familiarize yourself with the quick detach cuff mechanism before use. Ensure it is
functioning properly to avoid accidental detachment during operations.
Avoid Entanglement: Be aware of your surroundings when using the sling. Avoid situations where the
sling could become entangled in obstacles or moving parts.
Weight Limit: Do not exceed the recommended weight limit of the sling. Overloading can compromise
safety and performance.
Training: Ensure that you have received proper training on the use of tactical slings and related
equipment.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Identify the mounting points on your equipment where the sling will be attached.
Use the provided HDQD swivels to securely attach the sling to your equipment.
Ensure that the attachment points are secure and will support the weight of the equipment.

Adjusting the Sling:2.

Adjust the length of the sling by using the quick adjust mechanism.
Ensure that the sling is snug against your body without restricting movement.

Using the Quick Detach Cuff:3.

To attach the cuff, slide your arm into the cuff and snap the buckle securely.
To detach, simply press the release mechanism on the snap shackle.

PostUse Care:4.

After use, clean the sling with a damp cloth to remove any dirt or debris.
Store the sling in a cool, dry place away from direct sunlight.



Disposal Instructions
When the sling reaches the end of its life cycle or is no longer usable, dispose of it in accordance with
local regulations.
Do not dispose of the sling in a manner that could pose a risk to the environment or public safety.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the VTAC Padded Sling with Cuff Assembly, please refer to the
contact information provided on the packaging or product insert. It is essential to have access to a contact point
within the EU for assistance related to product safety.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with the VTAC Padded
Sling with Cuff Assembly. Always prioritize safety and stay informed about any product updates or recalls
through the EU’s Safety Gate platform. Thank you for your attention to these important guidelines.



Instrucciones de Seguridad para la Sling Padded
con Cuff Assembly VTAC
Introducción
Gracias por elegir la Sling Padded con Cuff Assembly VTAC. Este producto está diseñado para mejorar tus
operaciones tácticas mientras asegura tu seguridad y comodidad. Por favor, lee y sigue estas instrucciones de
seguridad cuidadosamente para garantizar un uso seguro y un rendimiento óptimo de la sling.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la sling sea adecuada para tu uso previsto y compatible con tu equipo.
Inspecciona siempre la sling antes de cada uso en busca de signos de desgaste, daño o mal
funcionamiento.
No uses la sling si está dañada o si falta algún componente.
Mantén la sling alejada de los niños y usuarios no autorizados.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el uso de equipos tácticos.
Usa la sling solo para el propósito previsto, tal como se describe en este manual.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste Adecuado: Siempre ajusta la sling para que se ajuste de manera segura y cómoda. Una sling
suelta puede llevar a accidentes o lesiones.
Cuff de Desenganche Rápido: Familiarízate con el mecanismo de cuff de desenganche rápido antes de
usarlo. Asegúrate de que funcione correctamente para evitar desenganches accidentales durante las
operaciones.
Evitar Enredos: Sé consciente de tu entorno al usar la sling. Evita situaciones donde la sling pueda
enredarse en obstáculos o partes móviles.
Límite de Peso: No excedas el límite de peso recomendado de la sling. Sobrecargarla puede
comprometer la seguridad y el rendimiento.
Entrenamiento: Asegúrate de haber recibido la capacitación adecuada sobre el uso de slings tácticas y
equipos relacionados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Identifica los puntos de montaje en tu equipo donde se adjuntará la sling.
Usa los ganchos HDQD proporcionados para fijar la sling de manera segura a tu equipo.
Asegúrate de que los puntos de fijación sean seguros y soporten el peso del equipo.

Ajustando la Sling:2.

Ajusta la longitud de la sling utilizando el mecanismo de ajuste rápido.
Asegúrate de que la sling esté ajustada contra tu cuerpo sin restringir el movimiento.

Usando el Cuff de Desenganche Rápido:3.

Para adjuntar el cuff, desliza tu brazo dentro del cuff y cierra la hebilla de manera segura.
Para desenganchar, simplemente presiona el mecanismo de liberación en el gancho de snap.

Cuidado Después del Uso:4.



Después de usar, limpia la sling con un paño húmedo para eliminar cualquier suciedad o residuo.
Guarda la sling en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa.

Instrucciones de Eliminación
Cuando la sling llegue al final de su ciclo de vida o ya no sea utilizable, deséchala de acuerdo con las
regulaciones locales.
No deseches la sling de una manera que pueda representar un riesgo para el medio ambiente o la
seguridad pública.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad relacionada con la Sling Padded con Cuff Assembly VTAC,
consulta la información de contacto proporcionada en el empaque o inserto del producto. Es esencial tener
acceso a un punto de contacto dentro de la UE para asistencia relacionada con la seguridad del producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con la Sling
Padded con Cuff Assembly VTAC. Siempre prioriza la seguridad y mantente informado sobre cualquier
actualización o retiro del producto a través de la plataforma Safety Gate de la UE. Gracias por tu atención a
estas importantes pautas.



Instructions de Sécurité pour la Sangle Padded
Sling avec Assemblage de Manchon
Introduction
Merci d'avoir choisi la Sangle Padded Sling avec Assemblage de Manchon VTAC. Ce produit est conçu pour
améliorer tes opérations tactiques tout en garantissant sécurité et confort. Merci de lire et de suivre
attentivement ces instructions de sécurité pour assurer une utilisation sûre et des performances optimales de la
sangle.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que la sangle est adaptée à ton utilisation prévue et compatible avec ton équipement.
Inspecte toujours la sangle avant chaque utilisation pour détecter tout signe d'usure, de dommage ou de
dysfonctionnement.
Ne pas utiliser la sangle si elle est endommagée ou si des composants sont manquants.
Garde la sangle hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation d'équipements tactiques.
Utilise la sangle uniquement pour son but prévu tel que décrit dans ce manuel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ajustement Correct : Ajuste toujours la sangle pour qu'elle soit bien fixée et confortable. Une sangle
trop lâche peut entraîner des accidents ou des blessures.
Manchon à Détachement Rapide : Familiarisetoi avec le mécanisme de manchon à détachement
rapide avant utilisation. Assuretoi qu'il fonctionne correctement pour éviter un détachement accidentel
pendant les opérations.
Éviter l'Enchevêtrement : Sois conscient de ton environnement lorsque tu utilises la sangle. Évite les
situations où la sangle pourrait s'enchevêtrer dans des obstacles ou des pièces en mouvement.
Limite de Poids : Ne dépasse pas la limite de poids recommandée de la sangle. Une surcharge peut
compromettre la sécurité et les performances.
Formation : Assuretoi d'avoir reçu une formation appropriée sur l'utilisation des sangles tactiques et de
l'équipement connexe.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Identifie les points de montage sur ton équipement où la sangle sera attachée.
Utilise les attaches HDQD fournies pour fixer solidement la sangle à ton équipement.
Assuretoi que les points d'attache sont sécurisés et supporteront le poids de l'équipement.

Ajustement de la Sangle :2.

Ajuste la longueur de la sangle en utilisant le mécanisme d'ajustement rapide.
Assuretoi que la sangle est bien ajustée contre ton corps sans restreindre le mouvement.

Utilisation du Manchon à Détachement Rapide :3.

Pour attacher le manchon, glisse ton bras dans le manchon et fixe la boucle de manière sécurisée.
Pour détacher, appuie simplement sur le mécanisme de libération du crochet snap.

Entretien Après Utilisation :4.



Après utilisation, nettoie la sangle avec un chiffon humide pour enlever toute saleté ou débris.
Range la sangle dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque la sangle atteint la fin de son cycle de vie ou n'est plus utilisable, metsla au rebut conformément
aux réglementations locales.
Ne pas se débarrasser de la sangle d'une manière qui pourrait poser un risque pour l'environnement ou la
sécurité publique.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant la Sangle Padded Sling avec Assemblage de
Manchon VTAC, consulte les informations de contact fournies sur l'emballage ou l'insertion du produit. Il est
essentiel d'avoir accès à un point de contact au sein de l'UE pour toute assistance relative à la sécurité du
produit.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec la Sangle Padded
Sling avec Assemblage de Manchon VTAC. Priorise toujours la sécurité et reste informé des mises à jour ou
rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE. Merci de prêter attention à ces directives importantes.



Istruzioni di Sicurezza per la Cinghia da Cecchino
VTAC con Polsino
Introduzione
Grazie per aver scelto la Cinghia da Cecchino VTAC con Polsino. Questo prodotto è progettato per migliorare le
tue operazioni tattiche garantendo al contempo sicurezza e comfort. Ti preghiamo di leggere e seguire
attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e prestazioni ottimali della cinghia.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la cinghia sia adatta per l'uso previsto e compatibile con la tua attrezzatura.
Controlla sempre la cinghia prima di ogni utilizzo per eventuali segni di usura, danni o malfunzionamenti.
Non utilizzare la cinghia se è danneggiata o se mancano dei componenti.
Tieni la cinghia lontana da bambini e utenti non autorizzati.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di attrezzature tattiche.
Utilizza la cinghia solo per lo scopo previsto come descritto in questo manuale.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Adattamento Corretto: Regola sempre la cinghia per adattarla in modo sicuro e confortevole. Una
cinghia allentata può causare incidenti o infortuni.
Polsino a Sgancio Rapido: Familiarizzati con il meccanismo del polsino a sgancio rapido prima dell'uso.
Assicurati che funzioni correttamente per evitare sganci accidentali durante le operazioni.
Evitare l'Intrappolamento: Fai attenzione all'ambiente circostante quando utilizzi la cinghia. Evita
situazioni in cui la cinghia potrebbe rimanere impigliata in ostacoli o parti in movimento.
Limite di Peso: Non superare il limite di peso raccomandato per la cinghia. Un sovraccarico può
compromettere la sicurezza e le prestazioni.
Formazione: Assicurati di aver ricevuto una formazione adeguata sull'uso delle cinghie tattiche e delle
attrezzature correlate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Identifica i punti di montaggio sulla tua attrezzatura dove la cinghia sarà attaccata.
Utilizza i ganci HDQD forniti per attaccare in modo sicuro la cinghia alla tua attrezzatura.
Assicurati che i punti di attacco siano sicuri e possano sostenere il peso dell'attrezzatura.

Regolazione della Cinghia:2.

Regola la lunghezza della cinghia utilizzando il meccanismo di regolazione rapida.
Assicurati che la cinghia sia aderente al tuo corpo senza limitare i movimenti.

Utilizzo del Polsino a Sgancio Rapido:3.

Per attaccare il polsino, infila il braccio nel polsino e chiudi saldamente la fibbia.
Per staccare, premi semplicemente il meccanismo di rilascio sul gancio a scatto.

Cura PostUso:4.

Dopo l'uso, pulisci la cinghia con un panno umido per rimuovere sporco o detriti.
Conserva la cinghia in un luogo fresco e asciutto lontano dalla luce diretta del sole.



Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la cinghia raggiunge la fine del suo ciclo di vita o non è più utilizzabile, smaltiscila in conformità
con le normative locali.
Non smaltire la cinghia in un modo che possa comportare rischi per l'ambiente o la sicurezza pubblica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza della Cinghia da Cecchino VTAC con Polsino, ti
invitiamo a consultare le informazioni di contatto fornite sulla confezione o sull'inserto del prodotto. È essenziale
avere accesso a un punto di contatto all'interno dell'UE per assistenza riguardante la sicurezza del prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la Cinghia da
Cecchino VTAC con Polsino. Dai sempre priorità alla sicurezza e rimani informato su eventuali aggiornamenti o
richiami del prodotto attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE. Grazie per la tua attenzione a queste
importanti linee guida.



VTAC Padded Sling med Cuff Assembly
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte VTAC Padded Sling med Cuff Assembly. Dette produktet er designet for å forbedre dine
taktiske operasjoner samtidig som det sikrer sikkerhet og komfort. Vennligst les og følg disse
sikkerhetsinstruksjonene nøye for å sikre sikker bruk og optimal ytelse av selen.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at selen er egnet for din tiltenkte bruk og kompatibel med ditt utstyr.
Inspiser alltid selen før hver bruk for tegn på slitasje, skade eller feil.
Ikke bruk selen hvis den er skadet eller hvis noen komponenter mangler.
Hold selen unna barn og uautoriserte brukere.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk av taktisk utstyr.
Bruk selen kun til sitt tiltenkte formål som beskrevet i denne manualen.

Spesifikke Sikkerhetstiltak for Bruk
Riktig Passform: Juster alltid selen for å passe sikkert og komfortabelt. En løs sele kan føre til uhell eller
skade.
Hurtigkobling Cuff: Bli kjent med hurtigkoblingsmekanismen for cuffen før bruk. Sørg for at den
fungerer som den skal for å unngå utilsiktet frakobling under operasjoner.
Unngå Sammenfiltring: Vær oppmerksom på omgivelsene når du bruker selen. Unngå situasjoner der
selen kan bli sammenfiltret i hindringer eller bevegelige deler.
Vektgrense: Ikke overskrid den anbefalte vektgrensen for selen. Overbelastning kan kompromittere
sikkerhet og ytelse.
Opplæring: Sørg for at du har fått riktig opplæring i bruk av taktiske seler og relatert utstyr.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

Installasjon:1.

Identifiser festepunktene på utstyret ditt der selen skal festes.
Bruk de medfølgende HDQD svingene for å feste selen sikkert til utstyret ditt.
Sørg for at festepunktene er sikre og vil støtte vekten av utstyret.

Justerer Selen:2.

Juster lengden på selen ved å bruke hurtigjusteringsmekanismen.
Sørg for at selen sitter tett mot kroppen din uten å begrense bevegelse.

Bruke Hurtigkobling Cuff:3.

For å feste cuffen, før armen inn i cuffen og klikk spennen sikkert på plass.
For å løsne, trykk enkelt på utløsermekanismen på snap shackle.

Etter Bruk Pleie:4.

Etter bruk, rengjør selen med en fuktig klut for å fjerne smuss eller rusk.
Oppbevar selen på et kjølig, tørt sted borte fra direkte sollys.



Avfallsinstruksjoner
Når selen når slutten av sin livssyklus eller ikke lenger er brukbar, kasser den i samsvar med lokale
forskrifter.
Ikke kast selen på en måte som kan utgjøre en risiko for miljøet eller offentlig sikkerhet.

Kontaktinformasjon for Videre Støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller bekymringer angående VTAC Padded Sling med Cuff Assembly,
vennligst referer til kontaktinformasjonen som er oppgitt på emballasjen eller produktinnsettingen. Det er
avgjørende å ha tilgang til et kontaktpunkt innen EU for assistanse relatert til produktsikkerhet.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med VTAC Padded Sling
med Cuff Assembly. Prioriter alltid sikkerhet og hold deg informert om eventuelle produktoppdateringer eller
tilbakekallinger gjennom EUs Safety Gateplattform. Takk for din oppmerksomhet til disse viktige retningslinjene.



Instrukcje Bezpieczeństwa dla Pasy VTAC Padded
Sling z Mankietem
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pasa VTAC Padded Sling z mankietem. Produkt ten został zaprojektowany, aby zwiększyć
twoje operacje taktyczne, zapewniając jednocześnie bezpieczeństwo i komfort. Prosimy o dokładne przeczytanie
i przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i optymalną wydajność
pasa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że pas jest odpowiedni do zamierzonego użytku i kompatybilny z twoim sprzętem.
Zawsze sprawdzaj pas przed każdym użyciem pod kątem oznak zużycia, uszkodzeń lub awarii.
Nie używaj pasa, jeśli jest uszkodzony lub jeśli jakiekolwiek elementy są brakujące.
Przechowuj pas z dala od dzieci i nieupoważnionych użytkowników.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania sprzętu taktycznego.
Używaj pasa tylko do zamierzonego celu, jak opisano w tej instrukcji.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Prawidłowe Dopasowanie: Zawsze dostosuj pas, aby pasował pewnie i komfortowo. Luźny pas może
prowadzić do wypadków lub obrażeń.
Mankiet Szybkiego Odpięcia: Zapoznaj się z mechanizmem szybkiego odpięcia mankietu przed
użyciem. Upewnij się, że działa prawidłowo, aby uniknąć przypadkowego odpięcia podczas operacji.
Unikaj Zaplątania: Bądź świadomy swojego otoczenia podczas używania pasa. Unikaj sytuacji, w
których pas mógłby się zaplątać w przeszkody lub ruchome części.
Limit Wagi: Nie przekraczaj zalecanego limitu wagi pasa. Przeciążenie może wpłynąć na bezpieczeństwo
i wydajność.
Szkolenie: Upewnij się, że otrzymałeś odpowiednie szkolenie dotyczące używania pasów taktycznych i
powiązanego sprzętu.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Zidentyfikuj punkty mocowania na swoim sprzęcie, do których pas będzie przymocowany.
Użyj dostarczonych obrotowych haków HDQD, aby pewnie przymocować pas do swojego sprzętu.
Upewnij się, że punkty mocowania są bezpieczne i będą wspierać ciężar sprzętu.

Dostosowanie Pasa:2.

Dostosuj długość pasa, używając mechanizmu szybkiej regulacji.
Upewnij się, że pas jest ciasno przylegający do twojego ciała, nie ograniczając ruchu.

Używanie Mankietu Szybkiego Odpięcia:3.

Aby przymocować mankiet, wsuwaj ramię do mankietu i zabezpiecz klamrę.
Aby odpiąć, wystarczy nacisnąć mechanizm zwolnienia na zapięciu.

Pielęgnacja po Użyciu:4.

Po użyciu, wyczyść pas wilgotną szmatką, aby usunąć brud lub zanieczyszczenia.



Przechowuj pas w chłodnym, suchym miejscu z dala od bezpośredniego światła słonecznego.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Gdy pas osiągnie koniec swojego cyklu życia lub nie jest już użyteczny, pozbądź się go zgodnie z
lokalnymi przepisami.
Nie pozbywaj się pasa w sposób, który mógłby stanowić zagrożenie dla środowiska lub bezpieczeństwa
publicznego.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub obaw związanych z pasem VTAC Padded
Sling z mankietem, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi podanymi na opakowaniu lub w
instrukcji produktu. Ważne jest, aby mieć dostęp do punktu kontaktowego w UE w celu uzyskania pomocy
związanej z bezpieczeństwem produktu.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i efektywne doświadczenie z
pasem VTAC Padded Sling z mankietem. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i bądź na bieżąco z wszelkimi
aktualizacjami lub wycofaniami produktów poprzez platformę Safety Gate UE. Dziękujemy za uwagę na te
ważne wytyczne.



VTAC Padded Sling with Cuff Assembly
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit VTAC Padded Sling with Cuff Assembly tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
taktisia operaatioitasi samalla kun se varmistaa turvallisuuden ja mukavuuden. Lue ja noudata näitä
turvallisuusohjeita huolellisesti varmistaaksesi turvallisen käytön ja optimaalisen suorituskyvyn slingille.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että sling on sopiva aikomukseesi ja yhteensopiva varusteesi kanssa.
Tarkista sling aina ennen käyttöä mahdollisten kulumisen, vaurioiden tai toimintahäiriöiden varalta.
Älä käytä slingia, jos se on vaurioitunut tai jos siitä puuttuu osia.
Pidä sling lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä taktisen varusteen käytöstä.
Käytä slingia vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tässä käyttöoppaassa on kuvattu.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Oikea Istuvuus: Säädä sling aina tiukasti ja mukavasti. Liian löysä sling voi johtaa onnettomuuksiin tai
vammoihin.
Nopeasti Irrotettava Cuff: Tutustu nopeasti irrotettavan cuffin mekanismiin ennen käyttöä. Varmista,
että se toimii oikein, jotta vältät vahingossa tapahtuvan irrotuksen operaatioiden aikana.
Vältä Takertumista: Ole tietoinen ympäristöstäsi slingia käyttäessäsi. Vältä tilanteita, joissa sling voi
takertua esteisiin tai liikkuviin osiin.
Painoraja: Älä ylitä slingille suositeltua painorajaa. Ylikuormitus voi vaarantaa turvallisuuden ja
suorituskyvyn.
Koulutus: Varmista, että olet saanut asianmukaista koulutusta taktisten slingien ja niihin liittyvien
varusteiden käytöstä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Tunnista varusteesi kiinnityspisteet, joihin sling kiinnitetään.
Käytä mukana toimitettuja HDQDkiinnikkeitä slingin turvalliseen kiinnittämiseen varusteeseesi.
Varmista, että kiinnityspisteet ovat turvallisia ja tukevat varusteen painoa.

Slingin Säättäminen:2.

Säädä slingin pituus käyttämällä nopeaa säätömekanismia.
Varmista, että sling on tiukasti vartaloasi vasten rajoittamatta liikettä.

Nopeasti Irrotettavan Cuffin Käyttö:3.

Kiinnittääksesi cuffin, liu'uta kätesi cuffiin ja napsauta solki tiukasti kiinni.
Irrottaaksesi, paina vain vapautusmekanismia napsautuslenkillä.

Käytön Jälkeinen Hoito:4.

Käytön jälkeen puhdista sling kostealla liinalla poistaaksesi likaa tai roskia.
Säilytä sling viileässä, kuivassa paikassa, pois suorasta auringonvalosta.



Hävitysohjeet
Kun sling saavuttaa käyttöikänsä loppupään tai ei ole enää käytettävissä, hävitä se paikallisten sääntöjen
mukaisesti.
Älä hävitä slingia tavalla, joka voisi aiheuttaa riskiä ympäristölle tai yleiselle turvallisuudelle.

Lisätietojen Yhteystiedot
Jos sinulla on kysyttävää tai huolenaiheita VTAC Padded Sling with Cuff Assembly tuotteesta, viittaa
pakkauksessa tai tuotteen mukana tulevassa asiakirjassa annettuihin yhteystietoihin. On tärkeää, että sinulla on
pääsy EU:ssa sijaitsevaan yhteyspisteeseen tuoteturvallisuuteen liittyvissä asioissa.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen VTAC Padded Sling
with Cuff Assemblyn kanssa. Aina priorisoi turvallisuutta ja pysy ajan tasalla kaikista tuoteuutuuksista tai
takaisinvetoista EU:n Safety Gate alustalla. Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin ohjeisiin.



VTAC Padded Sling med Handboja
Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt VTAC Padded Sling med Handboja. Denna produkt är utformad för att förbättra dina taktiska
operationer samtidigt som den säkerställer säkerhet och komfort. Vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa säker användning och optimal prestanda av selen.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att selen är lämplig för din avsedda användning och kompatibel med din utrustning.
Inspektera alltid selen innan varje användning för tecken på slitage, skada eller funktionsfel.
Använd inte selen om den är skadad eller om några komponenter saknas.
Håll selen borta från barn och obehöriga användare.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användningen av taktisk utrustning.
Använd selen endast för sitt avsedda syfte som beskrivs i denna manual.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Korrekt Passform: Justera alltid selen så att den sitter säkert och bekvämt. En lös sele kan leda till
olyckor eller skador.
Snabbkopplingshandboja: Bekanta dig med snabbkopplingsmekanismen för handbojan innan
användning. Se till att den fungerar korrekt för att undvika oavsiktlig bortkoppling under operationer.
Undvik Trassel: Var medveten om din omgivning när du använder selen. Undvik situationer där selen
kan fastna i hinder eller rörliga delar.
Vikttak: Överskrid inte den rekommenderade vikten för selen. Överbelastning kan kompromettera
säkerhet och prestanda.
Utbildning: Se till att du har fått korrekt utbildning i användning av taktiska selar och relaterad
utrustning.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:1.

Identifiera monteringspunkterna på din utrustning där selen ska fästas.
Använd de medföljande HDQD svängarna för att säkert fästa selen på din utrustning.
Kontrollera att fästpunkterna är säkra och kan stödja vikten av utrustningen.

Justera Selen:2.

Justera längden på selen med hjälp av snabbjusteringsmekanismen.
Se till att selen sitter snuggt mot din kropp utan att begränsa rörelse.

Använda Snabbkopplingshandbojan:3.

För att fästa handbojan, glid din arm in i bojan och snäpp spännet säkert.
För att lossa, tryck helt enkelt på frigöringsmekanismen på snäpplåset.

Efter Användning:4.

Efter användning, rengör selen med en fuktig trasa för att ta bort smuts eller skräp.
Förvara selen på en sval, torr plats borta från direkt solljus.



Avfallshanteringsinstruktioner
När selen når slutet av sin livscykel eller inte längre är användbar, kassera den i enlighet med lokala
föreskrifter.
Kassera inte selen på ett sätt som kan utgöra en risk för miljön eller allmän säkerhet.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående VTAC Padded Sling med Handboja, vänligen hänvisa
till kontaktinformationen som anges på förpackningen eller produktinlägget. Det är viktigt att ha tillgång till en
kontaktpunkt inom EU för hjälp relaterad till produktsäkerhet.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med VTAC
Padded Sling med Handboja. Prioritera alltid säkerheten och håll dig informerad om eventuella
produktuppdateringar eller återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform. Tack för din uppmärksamhet på
dessa viktiga riktlinjer.



Bezpečnostní pokyny pro VTAC Padded Sling s
Rukávem
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali VTAC Padded Sling s Rukávem. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil vaše
taktické operace a zároveň zajistil bezpečnost a pohodlí. Před použitím si prosím pozorně přečtěte a dodržujte
tyto bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné používání a optimální výkon slingy.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla sling vhodná pro vaše zamýšlené použití a kompatibilní s vaším vybavením.
Před každým použitím vždy zkontrolujte sling na jakékoli známky opotřebení, poškození nebo poruchy.
Nepoužívejte sling, pokud je poškozená nebo pokud chybí některé komponenty.
Držte sling mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání taktického vybavení.
Používejte sling pouze k jejímu zamýšlenému účelu, jak je popsáno v tomto manuálu.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Správné uchycení: Vždy upravte sling tak, aby bezpečně a pohodlně seděla. Příliš volná sling může vést
k nehodám nebo zraněním.
Rychle odnímatelný rukáv: Seznamte se s mechanismem rychle odnímatelného rukávu před použitím.
Zajistěte, aby fungoval správně, aby nedošlo k neúmyslnému odpojení během operací.
Vyhněte se zamotání: Buďte si vědomi svého okolí při používání slingy. Vyhněte se situacím, kde by se
sling mohla zamotat do překážek nebo pohyblivých částí.
Hmotnostní limit: Nepřekračujte doporučený hmotnostní limit slingy. Přetížení může ohrozit bezpečnost
a výkon.
Školení: Zajistěte, abyste obdrželi řádné školení o používání taktických sling a souvisejícího vybavení.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Identifikujte montážní body na vašem vybavení, kde bude sling připevněn.
Použijte dodané HDQD svorníky k bezpečnému připevnění slingy k vašemu vybavení.
Zajistěte, aby byly připevňovací body bezpečné a podporovaly hmotnost vybavení.

Úprava slingy:2.

Upravte délku slingy pomocí mechanismu rychlého nastavení.
Zajistěte, aby sling byla těsně u vašeho těla, aniž by omezovala pohyb.

Použití rychle odnímatelného rukávu:3.

Chceteli připevnit rukáv, vložte ruku do rukávu a bezpečně zapněte sponu.
Chceteli odpojit, jednoduše stiskněte mechanismus uvolnění na snap shackle.

Údržba po použití:4.

Po použití vyčistěte sling vlhkým hadříkem, abyste odstranili jakékoli nečistoty nebo zbytky.
Uložte sling na chladném, suchém místě mimo přímé sluneční světlo.



Pokyny pro likvidaci
Když sling dosáhne konce svého životního cyklu nebo již není použitelná, zlikvidujte ji v souladu s
místními předpisy.
Nezlikvidujte sling způsobem, který by mohl představovat riziko pro životní prostředí nebo veřejnou
bezpečnost.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo obavy ohledně VTAC Padded Sling s Rukávem se prosím odkazujte na
kontaktní informace uvedené na obalu nebo v produktovém insertu. Je zásadní mít přístup k kontaktnímu bodu v
EU pro pomoc týkající se bezpečnosti produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání VTAC Padded Sling s
Rukávem. Vždy upřednostňujte bezpečnost a buďte informováni o jakýchkoli aktualizacích produktu nebo
stažení prostřednictvím platformy Safety Gate EU. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.
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